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1. DESCRIZIONE GENERALE
Il  selettore a 6 posizioni consente all'utente di impostare il funzionamento delle porte automatiche RIB serie Arrow nelle seguenti configurazioni:

(Fig. 1)

Per una più dettagliata descrizione del funzionamento e della programmazione vedere le istruzioni del programmatore JVOP-100 cod. ACG4600

2. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Tagliare il ponte tra i 2 fili collegati agli ingressi 9 e 5 del connettore CN3 nel quadro connessioni dell'automazione Arrow

(Fig.2)

Collegare gli ingressi 3, 6, 7, 9, 8, 5 del connettore CN3 nel quadro connessioni dell'automazione Arrow ai rispettiivi ingressi del connettore interno al selettore 6 funzioni (vedi Fig. 3).

(Fig. 3)

Per il passaggio dei cavi nel selettore 6 funzioni, sfruttare una delle 3 entrate disponibili
(Vedi Fig. 4) 

(Fig. 4)

automatismi per cancelli
automatic entry systems

ISO

9001

Mantiene la porta aperta

Inibisce il sensore esterno
di entrata - entra in
funzione l’eventuale
elettroserratura - permette
la sola uscita

Porta sbloccata -
movimentazione manuale

Funzionamento automatico
normale

F u n z i o n a m e n t o
automatico con
limitazione dell’ampiezza
di apertura per risparmio
energetico

La porta si chiude - i
sensori vengono esclusi -
l’eventuale elettroserratura
blocca la porta
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OPERATING AND INSTALLATION INSTRUCTIONS
ARROW 6 FUNCTIONS SWITCH 
CODE ACG4632
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Fax +39.030.21358279-21358278

http://www.ribind.it - email: ribind@ribind.it

1. GENERAL DESCRIPTION
The 6 functions selector allows to select the operation of the automatic doors RIB  type ARROW in the following configurations:

(Pict. 1)

for a detailed description of operating and programming see the instructions of the programmer JVOP-100 code no. ACG4600.

2. INSTALLATION INSTRUCTIONS
Cut the bridge between  the 2 cables connected to the entries 9 and 5 of the connector CN3 in the control box of the connections of the door Arrow. (Pict.2)

(Pict.2)

Connect the entries 3.6.7.9.8.5 of the connector CN3 in the Arrow connection board to the respective entries of the 6 functions selector internal connector (see Pict. 3).

(Pict. 3)

Use one of the 3 available entries to insert the cables in the 6 function selector. 

(Fig. 4)
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limitation of opening
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sensors are excluded - the
electric lock (optional)
locks the door
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BETRIEBS-IND INSTALLATIONSANWEISUNGEN
6 FUNKTIONEN SCHALTER FÜR ARROW
CODE ACG4632
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1. BESCHREIBUNG
Der 6 Funktionen Schalter ermoeglicht die Betriebweise den automatischen Schiebetueren Arrow in den folgende Konfigurationen auszuwaehlen:

(Bild. 1)

fuer eine ausfuehrliche Beschreibung der Betriebweise und der Programmierung, siehe JVOP-100 code ACG4600

2.  INSTALLATIONANWEISUNGEN
Den Brueck  zwischen den 2 Kabel, die an den Eintritt 9 und 5 von Verbinder CN3 in der Ansclusssteuerung des Arrow verbindet sind,  schneiden (Bild2)

(Bild. 2)

Die Eintritte 3.6.7.9.8.5 der CN3 Verbinder  in der Anschluessesteuerung des Arrow an die jeweiligen Eintritte des inneren Selector Verbinder anschliessen (Bild 3)

(Bild. 3)

Benutzen Sie eine von die 3 verfuegbaren Eintritte fuer den Durchgang der Kabeln in den 6
Funktionschalter.

(Bild. 4)
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Es haelt die Tür geöffnet

Die external
Öffnungsensoren treten
ausser Kraft - das eventuell
vorhandene Elektroschloss
tritt in Funktion - erlaubt
nur den Ausgang

Die gelöste Tür kann
manuell  bewegt werden

Normal automatische
Bewegung  

Automatische Bewegung
mit beschränkte
Öffnungweite, um Energie
zu sparen

Die Tür schliesst - 
die Sensoren treten nicht
in Kraftund das  eventuell
vorhandene  -
Elektroschloss blockt die
Tür 
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INSTRUCCIONES PARA EL USO Y LA INSTALACIÓN
SELECTOR DE 6 POSICIÓNES PARA LA ARROW 
COD.ACG4632
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1. DESCRIPCIÓN GENERAL
El selector de 6 posiciónes permite de ajustar el funcionamiento de las puertas automáticas RIB modelo Arrow para las siguientes configuraciónes:

(Fig. 1)

para una descripción mas detallada del funcionamiento y de la programación ver las instrucciones del programador JVOP-100 cod. ACG4600

2. INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Cortar el contacto entre los 2 hilos coligados a las entradas 9 y 5 del conector CN3 en el cuadro de conexiones del operador Arrow (Fig.2)

(Fig.2)

Conectar las entradas 3,6,7,9,8,5 del conector CN3 del cuadro de conexiones del operador Arrow a las respectivas entradas del conector interno del selector 6 funciónes (ver Fig.3).

(Fig. 3)

Para introducir los cables en el selector 6 funciónes, usar una de las 3 entradas disponibles (Vedi Fig. 4) 

(Fig. 4)
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Mantiene la puerta abierta

Inhibe el sensor externo
de entrada - entra en
función la eventual
electrocerradura - permite
solamente la salida

Puerta desbloqueada,
movimiento manual

Funcionamiento automático
normal

F u n c i o n a m i e n t o
automático con limitación
de la amplitud de la
apertura para economía
energética

La puerta se cierra - los
sensores están excluídos - la
eventual electrocerradura
bloquea la puerta


